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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη θέσπιση της δεύτερης φάσης του προγράμματος συνεργα­
σίας μεταξύ των πανεπιστημίων και των επιχειρήσεων όσον αφορά την κατάρτιση στον τομέα της 

τεχνολογίας (Comett II) 

COM(88) 429 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή οτις 26 Ιονλίον 1988) 

(88/C 239/04) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 128, 

την απόφαση 63/266/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 2ας Απρι­
λίου 1963 περί θεσπίσεως των γενικών αρχών για την εφαρ­
μογή κοινής πολιτικής επαγγελματικής κατάρτισης ('), και 
ιδίως τη δεύτερη, έκτη, έβδομη, ένατη και δέκατη αρχή, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι το Συμβούλιο ενέκρινε με την απόφαση του 
86/365/ΕΟΚ της 24ης Ιουλίου 1986 (2), πρόγραμμα συνεργα­
σίας μεταξύ πανεπιστημίων και επιχειρήσεων όσον αφορά 
την κατάρτιση στον τομέα της τεχνολογίας διάρκειας τεσ­
σάρων ετών με έναρξη την 1η Ιανουαρίου 1986 · 

ότι το άρθρο 6 της ανωτέρω απόφασης ορίζει ότι η Επι­
τροπή θα υποβάλει πριν τις 31 Οκτωβρίου 1988 στο Συμ­
βούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονομική και 
Κοινωνική Επιτροπή έκθεση με θέμα την πείρα που αποκτή­
θηκε από την εκτέλεση του προγράμματος Comett, συνο­
δευόμενη, εάν κρίνεται αναγκαίο, από πρόταση σχετική με 
τη μεθόδευση της συνέχισης του προγράμματος' ότι το Συμ­
βούλιο θα αποφανθεί ως προς την πρόταση αυτή πριν από 
τις 31 Οκτωβρίου 1989, αφού προηγουμένως ζητήσει τη 
γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Οικονομικής 
και Κοινωνικής Επιτροπής· 

ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, που συνήλθε το Δεκέμβριο 
1986, τόνισε τη σημασία ανάληψης κοινοτικών δράσεων για 
την απασχόληση οι οποίες στόχο θα έχουν τη βελτίωση της 
κατάρτισης των νεαρών και ενήλικων ατόμων 

(') ΕΕ αριθ. 63 της 20. 4. 1963, σ. 1338/63. 

(2) ΕΕ αριθ. L 222 της 8. 8. 1986, σ. 17. 

ότι το Συμβούλιο στο ψήφισμα του της 2ας Δεκεμβρίου 1986 
για ένα στρατηγικό πρόγραμμα ανάπτυξης και απασχό­
λησης, υπογράμμισε την προτεραιότητα που πρέπει να δοθεί 
στην αρχική και προηγμένη κατάρτιση (3) και επιβεβαίωσε 
τη θέληση αυτή στην απόφαση του 87/569/ΕΟΚ της 1ης 
Δεκεμβρίου 1987 θεσπίζοντας πρόγραμμα δράσης για την 
επαγγελματική κατάρτιση νεαρών ατόμων και τη μετάβαση 
τους στην «ενήλικη και επαγγελματική» ζωή (4). 

ότι το Συμβούλιο έχει ήδη εγκρίνει, παρατείνοντας το πρό­
γραμμα πλαίσιο έρευνας και ανάπτυξης (5), μέτρα που απο­
βλέπουν στην ενίσχυση της τεχνολογικής και βιομηχανικής 
συνεργασίας σε κοινοτικό επίπεδο, ιδίως με τις αποφάσεις 
του 88/479/ΕΟΚ (6), 88/108/ΕΟΚ(7), 88/419/ΕΟΚ(8) σχε­
τικά με τα προγράμματα Esprit, Brite/Euram, Schience και με 
την απόφαση του 88/417/ΕΟΚ(9) σχετικά με το Delta, που 
αφορά πιο συγκεκριμένα τον τομέα των τεχνολογιών εκμά­
θησης" ότι αυτή η τεχνολογική και βιομηχανική συνερ­
γασία στον τομέα της έρευνας και ανάπτυξης πρέπει να υπο­
στηριχτεί από παράλληλες προσπάθειες στον τομέα της 
επαγγελματικής κατάρτισης' 

ότι η απόφαση 87/307/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 13ης Ιου­
νίου 1987 περί του κοινοτικού στρατηγικού προγράμματος 
για την καινοτομία και τη μεταφορά τεχνολογίας (Sprint) 
(10) του οποίου ορισμένες δραστηριότητες αφορούν τη μετα­
φορά της τεχνογνωσίας στους τομείς της καινοτομίας και 
της μεταφοράς της τεχνολογίας* 

ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε στις 24 Μαΐου 1983 
ψήφισμα σχετικά με την ανταγωνιστικότητα της κοινοτικής 
βιομηχανίας ("), στο οποίο ζητείται να αυξηθούν οι προ­
σπάθειες που πρέπει να γίνουν υπέρ της επαγγελματικής 

(3) ΕΕ αριθ. C 340 της 31. 12. 1986, σ. 2. 

(4) ΕΕ αριθ. L 346 της 10. 12. 1987, σ. 31. 

(5) ΕΕ αριθ. L 302 της 24. 10. 1987, σ. 23. 

(6) ΕΕ αριθ. L 118 της 6. 5. 1988, σ. 32. 

(7) ΕΕ αριθ. L 59 της 4. 3. 1988, σ. 23. 

(8) ΕΕ αριθ. L 206 της.30. 7. 1988, σ. 34. 

Ο ΕΕ αριθ. L 206 της 30. 7. 1988, σ. 20. 

Η ΕΕ αριθ. L 157 της 13. 6. 1987. 

(") ΕΕ αριθ. C 135 της 24. 5. 1983, σ. 27. 
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κατάρτισης και της κατάρτισης των διευθυνόντων επιχειρή­
σεις* ότι το ψήφισμα αυτό συμπληρώνει το ψήφισμα σχε­
τικά με την προηγμένη κατάρτιση των εργαζομένων σε επι­
χειρήσεις και διάφορα άλλα ψηφίσματα που αφορούν ειδι­
κότερα την τριτοβάθμια εκπαίδευση και την ανάπτυξη πανε­
πιστημιακής συνεργασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα ('), 
τα ανοιχτά πανεπιστήμια στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, το 
πρόγραμμα-πλαίσιο κοινοτικών δράσεων τεχνολογικής ανά­
πτυξης (2) και την περιφερειακή ανάπτυξη, εκπαίδευση και 
κατάρτιση (3) * 

ότι η εκμετάλλευση των τεχνολογικών αναπτύξεων από τη 
βιομηχανία θα εξαρτηθεί από την προσαρμοστικότητα των 
προσόντων και το πνεύμα πρωτοβουλίας του εργατικού 
δυναμικού' ότι, στο' πλαίσιο αυτό, υπάρχει περισσότερο 
επείγουσα ανάγκη όσο ποτέ να ενισχυθούν σε κοινοτικό 
επίπεδο οι κατάλληλες τρέχουσες πρωτοβουλίες και δράσεις 
που σκοπό έχουν να αξιοποιήσουν το πλήρες δυναμικό των 
ανθρώπινων πόρων και των επενδύσεων στον τομέα της βιο­
μηχανικής πολιτικής, της έρευνας, της ανάπτυξης και της 
καινοτομίας καθώς και της μεταφοράς τεχνολογίας· ότι η 
επαγγελματική κατάρτιση, γΓ αυτό το σκοπό, αποτελεί απα­
ραίτητο μέσο για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς 
το 1992· 

ότι η συνεργασία μεταξύ πανεπιστημίων και επιχειρήσεων 
στον τομέα της κατάρτισης που αναπτύχθηκε ήδη στο 
πρώτο πρόγραμμα Comett, πρέπει να ενισχυθεί στα κράτη 
μέλη, ιδίως σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο και να βοη­
θηθεί από κοινοτικά μέτρα' ότι, στο πλαίσιο αυτό, είναι 
σημαντικό να υποστηριχτούν δράσεις κατάρτισης με κοινο­
τική διάσταση και να διασφαλιστεί ισόρροπη ανάπτυξη σε 
όλη την Κοινότητα και κατά συνέπεια, για να επιτευχθεί ο 
στόχος αυτός, θ α πρέπει να συνεργαστούν, στο μέτρο του 
δυνατούς οι υφιστάμενοι οργανισμοί στα κράτη μέλη · 

ότι το Comett συμβάλλει στην ενδυνάμωση των επιστημο­
νικών και τεχνολογικών βάσεων της ευρωπαϊκής βιομηχα­
νίας και της διεθνούς της ανταγωνιστικότητας και ταυτό­
χρονα στη μείωση των διαφορών μεταξύ των διαφόρων 
περιφερειών σύμφωνα με το πνεύμα των άρθρων 130 F και 
130 Α της συνθήκης· 

ότι κρίνεται αναγκαίο, κατ' επέκταση του ψηφίσματος του 
Συμβουλίου της 3ης Νοεμβρίου 1986 για ένα στρατηγικό 
πρόγραμμα υπέρ των μικρομεσαίων επιχειρήσεων (4), να 
συμμετάσχουν παρόμοιες επιχειρήσεις στη εφαρμογή του 
Comett καθώς και στη διάδοση των αποτελεσμάτων του 
προγράμματος· 

ότι το Συμβούλιο έλαβε την απόφαση 87/327/ΕΟΚ της 15ης 
Ιουνίου 1987 (5) με την οποία θεσπίζει κοινοτικό πρόγραμμα 
δράσης για την κινητικότητα των φοιτητών (Erasmus) · 

ότι κρίνεται αναγκαίο να γίνεται περιοδική αξιολόγηση του 
προγράμματος" 

(') ΕΕ αριθ. C 104 της 16. 4. 1984, σ. 48. 
(2) ΕΕ αριθ. C 7 τη 12. 1. 1987, σ. 19. 
(3) ΕΕ αριθ. C 99 της 13. 4. 1987, σ. 15. 
(4) ΕΕ αριθ. C 287 της 14. 11. 1986, α 1. 
(5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1987, σ. 20. 

ότι για την εφαρμογή του προγράμματος η Επιτροπή πρέπει 
να επικουρείται από μια επιτροπή μετά από διαβουλεύσεις 
με την επιτροπή Comett η οποία συγκροτήθηκε με την ανω­
τέρω απόφαση 86/365/ΕΟΚ, και έχοντας υπόψη τις γνώμες 
που εξέφρασαν η συμβουλευτική επιτροπή ανάπτυξης και 
βιομηχανικής έρευνας (Irdac), η συμβουλευτική επιτροπή 
επαγγελματικής κατάρτισης, η ένωση των συνομοσπονδιών 
της βιομηχανίας και των εργοδοτών της Ευρώπης (Unice), η 
ευρωπαϊκή συνομοσπονδία συνδικάτων (CES) καθώς και η 
επιτροπή επαφών των διασκέψεων πρυτάνεων των κρατών 
μελών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρΰρο Ι 

1. Υιοθετείται για περίοδο 5 ετών από 1ης Ιανουαρίου 
1990, μια δεύτερη φάση του προγράμματος συνεργασίας 
μεταξύ πανεπιστημίων και επιχειρήσεων όσον αφορά την 
κατάρτιση στον τομέα της τεχνολογίας, το οποίο στο εξής 
καλείται Comett II. 

2. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του Comett II εκτίθενται 
στο παράρτημα. 

Άρύ·ρο 2 

Στο πρόγραμμα Comett II: 

— ο όρος «πανεπιστήμιο» καλύπτει εν γένει όλα τα ιδρύ­
ματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και κατάρτισης τα 
οποία χορηγούν, ενδεχομένως στα πλαίσια προχωρη­
μένης κατάρτισης, διπλώματα ή τίτλους σπουδών πανε­
πιστημιακού επίπεδου, ανεξάρτητα από την ονομασία 
τους στα κράτη μέλη, 

— ο όρος «επιχείρηση» καλύπτει όλες τις οικονομικές δρα-
τηριότητες, τόσο τις μεγάλες όσο και τις μικρομεσαίες 
επιχειρήσεις, ανεξάρτητα από το νομικό τους καθεστώς 
και τους τρόπους με τους οποίους εφαρμόζουν τις νέες 
τεχνολογίες. Κατ' επέκταση ο όρος «επιχείρηση» καλύ­
πτει επίσης όλους τους επαγγελματικούς συνδέσμους, 
τους οργανισμούς οικονομικής ανάπτυξης (ιδίως τα 
εμπορικά και βιομηχανικά επιμελητήρια) και/ή τα αντί­
στοιχα τους) καθώς και τις οργανώσεις που αντιπροσω­
πεύουν τους εργοδότες και τους εργαζόμενους. 

Άρΰρο 3 

Οι στόχοι του Comett II είναι οι ακόλουθοι: 

— να βελτιωθεί η προσφορά κατάρτισης σε τοπικό, περιφε­
ρειακό και εθνικό επίπεδο με τη βοήθεια των ενδιαφερο­
μένων φορέων συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στην 
ισόρροπη οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη της Κοι­
νότητας' 

— να δοθεί ευρωπαϊκή διάσταση στη συνεργασία μεταξύ 
πανεπιστημίων και επιχειρήσεων στον τομέα της 
αρχικής και προηγμένης κατάρτισης στις τεχνολογίες, 
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στις εφαργομές τους και στη μεταφορά τους με τη βοή­
θεια, στο πλαίσιο αυτό, της συμβολής των ιδρυμάτων 
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης για την υλοποίηση της εσωτε­
ρικής αγοράς· 

— να προωθηθεί η από κοινού ανάπτυξη προγραμμάτων 
κατάρτισης και ανταλλαγή εμπειριών καθώς και η 
άριστη χρησιμοποίηση των δυνατοτήτων κατάρτισης σε 
κοινοτικό επίπεδο* 

— να βελτιωθεί το επίπεδο κατάρτισης για να αντιμετωπι­
στούν οι τεχνολογικές και κοινωνικές αλλαγές, εντοπί­
ζοντας προοδευτικά τις προτεραιότητες που συνεπά­
γονται οι αλλαγές αυτές για το υπάρχον σύστημα, ιδίως 
υπέρ των μικρομεσαίων επιχειρήσεων, και οι οποίες 
απαιτούν την ανάληψη συμπληρωματικής δράσης τόσο 
σε επίπεδο κρατών μελών όσο και σε κοινοτικό επίπεδο, 
προωθώντας ταυτόχρονα την ισότητα ευκαιριών ανδρών 
και γυναικών. 

Άρΰρο 4 

1. Η Κοινότητα θα συνεισφέρει για την υλοποίηση του 
Comett II μέσα στα όρια των πόρων που διατίθενται για το 
πρόγραμμα αυτό στον προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και τηρώντας τις οικονομικές προοπτικές που 
αποφάσισαν από κοινού τα τρία όργανα καθώς και την εξέ­
λιξη τους. 

2. Το ποσό που κρίνεται αναγκαίο για την εκτέλεση του 
Comett II είναι 250 εκατομμύρια ECU. Το ποσό αυτό προ­
ορίζεται για τη χρηματοδότηση των διαφόρων ενισχύσεων 
και μέτρων που αναφέρονται στο παράρτημα, συμπεριλαμ­
βανομένης της υποστήριξης για τις δράσεις αξιολόγησης, 
πλαισίωσης και διάδοσης που είναι αναγκαίες για την υλο­
ποίηση του προγράμματος. 

Άρΰ·ρο 5 

1. Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων εφαρμόζει 
το Comett II σύμφωνα με τις διατάξεις του παραρτήματος. 

2. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων της, η Επιτροπή 
επικουρείται από μία επιτροπή συμβουλευτικού χαρακτήρα 
η οποία αποτελείται από δύο αντιπροσώπους από κάθε 
κράτος μέλος —εκ των οποίων ένας αντιπρόσωπος του επι­
χειρησιακού κόσμου— και την οποία προεδρεύει η Επι­
τροπή. Τα μέλη της επιτροπής διασφαλίζουν την επαφή 
μεταξύ Comett II και των παρόμοιων πρωτοβουλιών που 
αναλαμβάνονται στα κράτη μέλη. Ο αντιπρόσωπος της Επι­
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων υποβάλλει στην επι­
τροπή σχέδιο με τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Η επι­
τροπή εκφέρει τη γνώμη της επί του σχεδίου αυτού, μέσα 
στην προθεσμία που ορίζει ο πρόεδρος ανάλογα με τον επεί­
γοντα χαρακτήρα του θέματος, ενδεχομένως, μετά από 
ψηφοφορία. Η γνώμη καταγράφεται στα πρακτικά* ακόμη, 
κάθε κράτος μέλος έχει το δικαίωμα να ζητήσει να περι­
ληφθεί στα πρακτικά η θέση του. Η Επιτροπή λαμβάνει 
πλήρως υπόψη της τη γνώμη που εκφέρει η επιτροπή. Ενημε­
ρώνει την επιτροπή για τον τρόπο που έλαβε υπόψη της τη 

γνωμοδότηση. Η Επιτροπή επίσης μπορεί να συμβουλεύεται 
την επιτροπή σχετικά με κάθε άλλο θέμα που αφορά την 
εφαρμογή του Comett II. 

3. Δύο εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων που διορίζει 
η Επιτροπή με βάση τις υποδείξεις των οργανισμών που 
αντιπροσωπεύουν οι κοινωνικοί εταίροι σε κοινοτικό επί­
πεδο, θα συμμετέχουν στις εργασίες της επιτροπής ως παρα­
τηρητές. 

4. Μετά από διαβουλεύσεις με την επιτροπή Comett, η 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων υποβάλλει ετήσια 
έκθεση με θέμα την εκτέλεση του προγράμματος Comett II 
στο Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονο­
μική και Κοινωνική Επιτροπή. 

5. Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων μεριμνά 
ώστε το Comett II να εναρμονίζεται με τις άλλες κοινοτικές 
δράσεις έρευνας και ανάπτυξης που έχουν ήδη προγραμμα­
τιστεί —ιδίως το πρόγραμμα Delta — καθώς και με αυτές 
που έχουν τεθεί σε εφαρμογή αφενός στον τομέα της καινο­
τομίας και της μεταφοράς τεχνολογίας —ιδίως το πρό­
γραμμα Sprint— και αφετέρου στον τομέα της εκπαίδευσης 
και της κατάρτισης, ιδίως τα προγράμματα κινητικότητας 
των φοιτητών (Erasmus) και επαγγελματικής κατάρτισης 
στις τεχνολογίες πληροφοριών (Eurotecnet), καθώς και τις 
δράσεις υπέρ των μικρομεσαίων επιχειρήσεων. 

Άρΰρο 6 

1. Πριν από τις 30 Ιουνίου 1992, η Επιτροπή θα υποβάλει 
στο Συμβούλιο καθώς και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
στην Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση προόδου 
αξιολόγησης σχετικά με την εφαρμογή του Comett II. Η 
έκθεση αυτή θα συνοδεύεται, ενδεχομένως, από προτάσεις 
σχετικά με τις πιθανές αλλαγές στην εκτέλεση που μπορεί 
να κρίνονται αναγκαίες υπό το φως των εξελίξεων στην 
εφαρμογή του προγράμματος. 

2. Πριν από τις 30 Ιουνίου 1995, η Επιτροπή θα υποβάλει 
στο Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Οικονο­
μική και Κοινωνική Επιτροπή τελική έκθεση με θέμα την 
πείρα που αποκτήθηκε και τα αποτελέσματα που επιτεύ­
χθηκαν με το Comett II σε σχέση με τους στόχους που 
τέθηκαν για το πρόγραμμα, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 της 
παρούσας απόφασης. 

3. Για την προετοιμασία των εκθέσεων που αναφέρονται 
στις παραγράφους 1 και 2 ανωτέρω, η Επιτροπή θα ζητήσει 
από τα κράτη μέλη να παρουσιάσουν την κατάσταση όσον 
αφορά την ανάπτυξη συνεργασίας μεταξύ πανεπιστημίων 
και επιχειρήσεων στον τομέα της κατάρτισης στις τεχνολο­
γίες και στις εφαρμογές τους καθώς και μέτρα που τέθηκαν 
σε εφαρμογή προκειμένου να εξασφαλιστεί η πλήρης ανά­
πτυξη της συνεργασίας αυτής τόσο σε εθνικό όσο και σε 
κοινοτικό επίπεδο. 

Άρ^ρο 7 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Ιανουα­
ρίου 1990. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1. Το πρόγραμμα Comett αποτελείται από μια σειρά διακρατικών δράσεων που αποσκοπούν στην ενίσχυση και 
ενθάρρυνση της συνεργασίας, σε ευρωπαϊκά πλαίσια, μεταξύ πανεπιστημίων Kat επιχειρήσεων στον τομέα της 
αρχικής και προηγμένης κατάρτισης, σε απάντηση των τεχνολογικών και κοινωνικών αλλαγών. 

Τα μέτρα αυτά αφορούν τα καταρτιζόμενα πρόσωπα, συμπεριλαμβανομένων των νέων πτυχιούχων καθώς και 
τα πρόσωπα που ασκούν ήδη επαγγελματική δραστηριότητα, συμπεριλαμβανομένων των ενδιαφερομένων κοι­
νωνικών εταίρων και των εκπαιδευτών. 

2. Στα πλαίσια του προγράμματος Comett, τα σχέδια που θα τύχουν της κοινοτικής βοήθειας θα επιλεγούν ιδίως 
με βάση τον ενδεικτικό και υποδειγματικό χαρακτήρα τους και τη συμβολή τους στο στόχο που αναφέρεται στο 
άρθρο 3 της απόφασης. 

Για την επιλογή των προτάσεων θα ληφθεί υπόψη η εξέλιξη του προγράμματος πλαισίου τεχνολογικής έρευνας 
και ανάπτυξης (Ε & Α), ανεξάρτητα από τη συμμετοχή των επιχειρήσεων στις δράσεις που αφορά το πρόγραμμα 
αυτό. Ιδιαίτερη σημασία θα δοθεί στις ανάγκες κατάρτισης των μικρομεσαίων επιχειρήσεων. 

3. Κατά το πρόγραμμα Comett II θα τεθούν σε εφαρμογή τα ακόλουθα μέτρα: 

Α. Ευρωπαϊκό δίκτυο 

α) Ανάπτυξη και ενίσχυση του ευρωπαϊκού δικτύου συμπράξεων συνεργασίας πανεπιστημίων-επιχειρήσεων για 
την κατάρτιση (ΣΠΕΚ) με στόχο τη διακρατική συνεργασία στους παρακάτω τομείς: 

— εξακρίβωση των αναγκών για τεχνολογικές καταρτίσεις, 

— κατάρτιση στη μεταφορά καινοτομίας και στις συνέπειες από την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς και 
της Ευρώπης της τεχνολογίας —ιδίως προς όφελος των μικρομεσαίων επιχειρήσεων, στα πλαίσια υλοποί­
ησης της εσωτερικής αγοράς, 

— από κοινού ανάπτυξη και αξιοποίηση των κοινών προγραμμάτων τεχνολογικής κατάρτισης που σχετί­
ζονται με τα άλλα πεδία του προγράμματος Comett II, 

— ενδυνάμωση της διαπεριφερειακής συνεργασίας και μεταφοράς στον τομέα της τεχνολογικής κατάρ­
τισης" 

6) η Κοινότητα θα χορηγήσει οικονομικές ενισχύσεις για την εφαρμογή και διαχείριση του δικτύου των ΣΠΕΚ 
λαμβάνοντας υπόψη τις άλλες κοινοτικές πρωτοβουλίες ενίσχυσης για την τοπική και περιφερειακή ανά­
πτυξη καθώς και για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις-

γ) η Κοινότητα θα χορηγήσει οικονομικές ενισχύσεις για τις δραστηριότητες με ευρωπαϊκή διάσταση καθώς 
και για τη λειτουργία των ΣΠΕΚ που εντάσσονται στο δίκτυο. Αυτή η κατ' αποκοπή συνεισφορά δεν θα 
υπερβεί το 50 °/ο των επιλέξιμων δαπανών. Η ενίσχυση αυτή, ανά ΣΠΕΚ, θα μειώνεται προοδευτικά με ανώ­
τατο όριο 70 000 ECU, 60 000 ECU και 50 000 ECU αντίστοιχα για τα τρία πρώτα έτη. Σε ορισμένες καλά 
δικαιολογημένες εξαιρετικές περιπτώσεις, ιδίως για μια περισσότερο ισόρροπη ανάπτυξη του προγράμματος 
στους κόλπους της Κοινότητας, η συνεισφορά της θα μπορεί να υπερβεί το ανώτατο όριο του 50 ο/ο των 
επιλέξιμων δαπανών. 

Β. Διακρατικές ανταλλαγές 

α) Ειδικές ενισχύσεις για την ενθάρρυνση, προς όφελος των κρατών μελών, των διακρατικών ανταλλαγών μέσω 
της χορήγησης υποτροφιών: 

i) στους σπουδαστές, συμπεριλαμβανομένων και των νέων πτυχιούχων, που διανύουν μια περίοδο κατάρ­
τισης σε επιχειρήσεις εγκαταστημένες σε άλλο κράτος μέλος, είτε, για περιόδους μικρής και μέσης διάρ­
κειας (από 3 μήνες έως 1 έτος), είτε, ενδεχομένως, για περιόδους μεγαλύτερης διάρκειας που συνδέονται 
με την υλοποίηση βιομηχανικών προγραμμάτων σημαντικό κριτήριο αξιολόγησης για την επιλογή των 
προτάσεων που υποβάλλονται, είναι η δυνατότητα αναγνώρισης από το πανεπιστήμιο προέλευσης της 
περιόδου κατάρτισης σε επιχείρηση ως μέρος εντασσόμενο στην κατάρτιση που παρέχει το πανεπιστήμιο· 
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ii) στο προσωπικό των πανεπιστημίων και των επιχειρήσεων που έχει τεθεί αντίστοιχα στη διάθεση μιας 
επιχείρησης ή ενός πανεπιστημίου σε άλλο κράτος μέλος προκειμένου να λάβει μέρος σε δραστηριότητες 
κατάρτισης και να εμπλουτίσει τις γνώσεις του και τις επαγγελματικές του πρακτικές. 

6) Η οικονομική συνεισφορά της Κοινότητας θα περιοριστεί στα άμεσα και έμμεσα έξοδα κινητικότητας των 
δικαιούχων υποτροφιών, τα έξοδα προετοιμασίας, ελέγχου και οργάνωσης των πραγματοποιούμενων δρά­
σεων, καθώς και, ενδεχομένως, τα έξοδα για τη γλωσσική επιμόρφωση των δικαιούχων. Η συνεισφορά αυτή 
θα χορηγείται υπό τη μορφή κατ' αποκοπής ποσού. 

Γ. Κοινά προγράμματα προηγμένης κατάρτισης και κατάρτισης εξ αποστάσεως μέσω πολλαπλών μέσων επικοινω­
νίας 

α) Υποστήριξη εντατικών προγραμμάτων σύντομης διάρκειας προηγμένης κατάρτισης με ευρωπαϊκή διάσταση 
για την ταχεία διάδοση στα πανεπιστήμια και τις επιχειρήσεις των αποτελεσμάτων έρευνας και ανάπτυξης 
στον τομέα των νέων τεχνολογιών και των εφαρμογών τους καθώς και για την προώθηση, ιδίως στις μικρο­
μεσαίες επιχειρήσεις, της μεταφοράς καινοτομίας. 

6) Ενισχύσεις για τη σύλληψη, την ανάπτυξη και τον έλεγχο σε ευρωπαϊκό επίπεδο νεωτεριστικών κοινών προ­
γραμμάτων προηγμένης κατάρτισης —που αναλαμβάνονται από κοινού από διάφορες επιχειρήσεις σε συν­
δυασμό με τα ενδιαφερόμενα πανεπιστήμια δύο τουλάχιστον διαφορετικών κρατών μελών της Κοινότητας 
στους σχετικούς με τις νέες τεχνολογίες και τις εφαρμογές τους τομείς μέσα στα πλαίσια υλοποίησης της 
εσωτερικής αγοράς και ενδυνάμωσης της οικονομικής και κοινωνικής της συνοχής. 

γ) Υποστήριξη των πολυμερών συστημάτων αρχικής και προηγμένης κατάρτισης, που αναλαμβάνουν από 
κοινού διάφορες επιχειρήσεις σε συνδυασμό με τα ενδιαφερόμενα πανεπιστήμια, που σκοπό έχουν να θέσουν 
σε εφαρμογή «ανοιχτά» συστήματα κατάρτισης εξ αποστάσεως με τη βοήθεια των νέων τεχνολογιών και/ή 
τα οποία οδηγούν σε μεταφερόμενα προϊόντα κατάρτισης. 

δ) Για τις δράσεις που προαναφέρονται στα σημεία α), 6) και γ), προτεραιότητα θα δοθεί στις προτάσεις που 
αφορούν την κατάρτιση των εκπαιδευτών και σε εκείνες που ευνοούν τη συμμετοχή των MM Ε στις προανα­
φερόμενες ενέργειες. Ιδιαίτερη προσοχή θα δοθεί στις προτάσεις για την υλοποίηση των οποίων συνεργά­
ζονται πανεπιστημιακοί και βιομηχανικοί εταίροι από τις περιφερειακές περιοχές της Κοινότητας. Κατ' εξαί­
ρεση και για περιορισμένη χρονική περίοδο, η Κοινότητα μπορεί να ενισχύσει, στις περιοχές αυτές, προπα­
ρασκευαστικές δράσεις για την ανάπτυξη διακρατικών προγραμμάτων. 

ε) Η οικονομική συνεισφορά της Κοινότητας θα περιοριστεί στο 50 °/ο του συνόλου των δαπανών που συνεπά­
γονται οι πρωτοβουλίες που περιγράφονται ανωτέρω στα σημεία α), 6) και γ). 

Δ. Συμπληρωματικά μέτρα προώθησης και πλαισίωσης 

α) Τα μέτρα αυτά αποσκοπούν σε: 

i) υποστήριξη των προπαρασκευαστικών δράσεων, ιδίως υπό τη μορφή επισκέψεων και συναντήσεων που 
σκοπό έχουν το σχεδιασμό των προγραμμάτων που αφορούν διάφορα πεδία του προγράμματος ή την 
επέκταση υπαρχόντων προγραμμάτων σε άλλους συνεργάτες· 

ii) δομημένη ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών, ιδίως για την υποστήριξη των κέντρων πληροφοριών 
Comett που τέθηκαν σε λειτουργία στην Κοινότητα προκειμένου να προωθήσουν τις δράσεις τους ανταλ­
λαγών πληροφοριών, διάδοσης και πλαισίωσης του προγράμματος καθώς και για την ανάπτυξη μιας τρά­
πεζας δεδομένων και μιας υπηρεσίας ηλεκτρονικού ταχυδρομείου μεταξύ των προγραμμάτων 

iii) ανάλυση και παρακολούθηση της εξέλιξης των προσόντων και των αναγκών για κατάρτιση μπροστά 
στην ανάπτυξη των νέων τεχνολογιών και των εφαρμογών τους-

iv) καλύτερη αμοιβαία κατανόηση των εμποδίων που δυσκολεύουν την ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ 
πανεπιστημίου και επιχείρησης στον τομέα της κατάρτισης προκειμένου να ενισχυθεί η συνεργασία αυτή, 
συμπεριλαμβανομένης της κατάρτισης των φορέων της συνεργασίας αυτής· 

ν) συνεχή αξιολόγηση του Comett II παράλληλα με την εφαρμογή του καθώς και τεχνική υποστήριξη για 
την υλοποίηση του προγράμματος. 
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6) Η οικονομική συνεισφορά της Κοινότητας γι' αυτά τα συμπληρωματικά συνοδευτικά μέτρα δεν θα μπορεί 
να υπερβεί το 100 ο/ο των πραγματικών δαπανών που συνεπάγονται οι πρωτοβουλίες αυτές. 

Ενδεικτικά και με την επιφύλαξη ενδεχομένων τροποποιήσεων που θα απορρέουν από τη σταδιακή εκτέλεση 
του Comett Η, το 40 ο/ο των ποσών που θα διαθέσει η αρχή του προϋπολογισμού για το πρόγραμμα, θα χορηγη­
θούν σε κοινά προγράμματα προηγμένης κατάρτισης και κατάρτισης εξ αποστάσεως μέσω πολλαπλών μέσων 
επικοινωνίας. Αντίστοιχο ποσοστό θα χορηγηθεί για τις διακρατικές ανταλλαγές —το υπόλοιπο του ποσού θα 
χορηγηθεί στο ευρωπαϊκό δίκτυο των ΣΠΕΚ καθώς και στα συμπληρωματικά συνδοδευτικά μέτρα. 

Ενδεικτικά, το ποσό που κρίνεται αναγκαίο για το Comett II όπως ορίζεται στο άρθρο 4, παράγραφος 2, της 
απόφασης θα πρέπει να επιτρέψει σε 14000 σπουδαστές και άτομα που παρακολουθούν κατάρτιση να διεκπε­
ραιώσουν μια διακρατική πρακτική άσκηση και να χορηγηθούν 1 000 υποτροφίες σε πρόσωπα των επιχειρήσεων 
και των πανεπιστημίων. 


